
2 TO 1 POINT TRIGLIDE SLING ATTACHMENT - IMPACT WEAPONS
COMPONENTS 2 TO 1 POINT TRIGLIDE SLING ATTACHMENT, 1.25"

Converts Your 2-Point To A Single Point Sling

Aluminum adapter threads on the rear strap of any 1" wide sling to quickly
convert a 2-point sling into a highly maneuverable single-point sling, and back.
“Universal” socket accepts any pushbutton QD sling swivel, HK-style clip, and
MASH connectors – amazingly handy and easy to use. Instructions included.

Attributes

Name: IMPACT WEAPONS COMPONENTS 2 TO 1 POINT TRIGLIDE SLING ATTACHMENT, 1.25"
Manufacturer: IMPACT WEAPONS COMPONENTS
Product no.: 100007208
Mfr. No.: TRIG125
Color: Black
Delivery weight: 0.018kg
UPC: 850962003393

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den 2 zu 1 Punkt Triglide
Sling Attachment

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den 2 zu 1 Punkt Triglide Sling Attachment von Impact Weapons Components
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und
effektive Nutzung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig vor der Installation und
Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe regelmäßig den Sling Attachment auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem
Gebrauch.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers für Installation und Nutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Bleibe informiert über Produktrückrufe, indem du die EU Safety GatePlattform überprüfst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Sling Attachment nur mit kompatiblen Slings, die 1 Zoll breit sind.
Überprüfe, ob der Sling Attachment vor der Nutzung sicher befestigt ist.
Überschreite nicht die empfohlenen Lastgrenzen des Sling Attachment.
Vermeide die Nutzung des Sling Attachment bei widrigen Wetterbedingungen, die die Leistung
beeinträchtigen könnten.
Modifiziere den Sling Attachment in keiner Weise, da dies die Sicherheit beeinträchtigen könnte.
Sei vorsichtig beim Übergang von einem 2PunktSling zu einem EinpunktSling, um ein versehentliches Lösen
zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Finde den hinteren Gurt deines 1 Zoll breiten Slings.
Schraube den AluminiumAdapter auf den hinteren Gurt und stelle sicher, dass er sicher angezogen ist.
Bestätige, dass der Adapter richtig ausgerichtet und frei von Hindernissen ist.

Nutzung:

Um von einem 2PunktSling zu einem EinpunktSling zu wechseln, löse einfach den Sling vom hinteren
Gurt.
Befestige deinen bevorzugten Pushbutton QD Sling Swivel, HKStyle Clip oder MASHVerbinder in der
universellen Buchse.
Stelle den Sling auf die gewünschte Länge für optimale Manövrierfähigkeit ein.
Überprüfe vor jedem Gebrauch die Befestigung, um sicherzustellen, dass sie sicher ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sling Attachment gemäß den lokalen Vorschriften für Aluminiumprodukte.
Entsorge das Produkt nicht im allgemeinen Müll. Ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich des 2 zu 1 Punkt Triglide Sling Attachment, siehe bitte
die Kontaktinformationen, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website des
Herstellers.



Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung deines 2 zu 1 Punkt Triglide Sling
Attachment gewährleisten. Vielen Dank, dass du Sicherheit und die Einhaltung der EUVorschriften priorisierst.
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Safety Instruction Guide for 2 to 1 Point Triglide Sling
Attachment

Introduction
Thank you for choosing the 2 to 1 Point Triglide Sling Attachment by Impact Weapons Components. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please
read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the sling attachment for any signs of wear or damage before each use.
Always follow the manufacturer’s instructions for installation and usage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the sling attachment with compatible slings that are 1 inch wide.
Verify that the sling attachment is securely fastened before use.
Do not exceed the recommended load limits of the sling attachment.
Avoid using the sling attachment in adverse weather conditions that may affect its performance.
Do not modify the sling attachment in any way as this may compromise its safety.
Use caution when transitioning from a 2point to a singlepoint sling to prevent accidental release.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Locate the rear strap of your 1inch wide sling.
Thread the aluminum adapter onto the rear strap, ensuring it is securely tightened.
Confirm that the adapter is properly aligned and free of obstructions.

Usage:

To convert from a 2point sling to a singlepoint sling, simply detach the sling from the rear strap.
Attach your preferred pushbutton QD sling swivel, HKstyle clip, or MASH connector into the universal
socket.
Adjust the sling to your desired length for optimal maneuverability.
Always check the attachment before each use to ensure it is secure.

Disposal Instructions
Dispose of the sling attachment in accordance with local regulations for aluminum products.
Do not dispose of the product in general waste. Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the 2 to 1 Point Triglide Sling Attachment, please refer to the
contact information provided with your product packaging or visit the manufacturer's website.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your 2 to 1 Point Triglide Sling
Attachment. Thank you for prioritizing safety and compliance with EU regulations.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Adaptador
de Sling Triglide de 2 a 1

Introducción
Gracias por elegir el Adaptador de Sling Triglide de 2 a 1 de Impact Weapons Components. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu producto. Por favor,
lee esta guía cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Inspecciona regularmente el adaptador de sling en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Mantén el producto fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos revisando la plataforma de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el adaptador de sling únicamente con slings compatibles que tengan 1 pulgada de ancho.
Verifica que el adaptador de sling esté asegurado antes de usarlo.
No excedas los límites de carga recomendados del adaptador de sling.
Evita utilizar el adaptador de sling en condiciones climáticas adversas que puedan afectar su rendimiento.
No modifiques el adaptador de sling de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad.
Ten cuidado al hacer la transición de un sling de 2 puntos a un sling de punto único para evitar liberaciones
accidentales.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Localiza la correa trasera de tu sling de 1 pulgada de ancho.
Enrosca el adaptador de aluminio en la correa trasera, asegurándote de que esté bien apretado.
Confirma que el adaptador esté correctamente alineado y libre de obstrucciones.

Uso:

Para convertir de un sling de 2 puntos a un sling de punto único, simplemente desprende el sling de la
correa trasera.
Conecta tu swivel QD de botón de presión, clip estilo HK o conector MASH preferido en el socket
universal.
Ajusta el sling a la longitud deseada para una maniobrabilidad óptima.
Siempre verifica la conexión antes de cada uso para asegurarte de que esté segura.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el adaptador de sling de acuerdo con las regulaciones locales para productos de aluminio.
No deseches el producto en la basura general. Considera opciones de reciclaje donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o asistencia adicional relacionada con el Adaptador de Sling Triglide de 2 a
1, consulta la información de contacto proporcionada con el embalaje de tu producto o visita el sitio web del
fabricante.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Adaptador de Sling Triglide de 2 a 1.
Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento de las regulaciones de la UE.
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Guide de Sécurité pour l'Adaptateur de Sangle
Triglide 2 à 1

Introduction
Merci d'avoir choisi l'adaptateur de sangle Triglide 2 à 1 d'Impact Weapons Components. Ce guide fournit des
instructions et des lignes directrices essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.
Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Inspectez régulièrement l'adaptateur de sangle pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque
utilisation.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits en consultant la plateforme de sécurité de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement l'adaptateur de sangle avec des sangles compatibles de 1 pouce de large.
Vérifiez que l'adaptateur de sangle est solidement fixé avant utilisation.
Ne dépassez pas les limites de charge recommandées pour l'adaptateur de sangle.
Évitez d'utiliser l'adaptateur de sangle dans des conditions météorologiques défavorables pouvant affecter ses
performances.
Ne modifiez pas l'adaptateur de sangle de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa
sécurité.
Faites preuve de prudence lors de la transition d'une sangle à 2 points à une sangle à point unique pour éviter
un relâchement accidentel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Localisez la sangle arrière de votre sangle de 1 pouce de large.
Vissez l'adaptateur en aluminium sur la sangle arrière, en vous assurant qu'il est bien serré.
Confirmez que l'adaptateur est correctement aligné et exempt d'obstructions.

Utilisation :

Pour passer d'une sangle à 2 points à une sangle à point unique, détachez simplement la sangle de la
sangle arrière.
Attachez votre attache QD à boutonpoussoir, clip de style HK ou connecteur MASH préféré dans le
socket universel.
Ajustez la sangle à la longueur souhaitée pour une maniabilité optimale.
Vérifiez toujours l'attache avant chaque utilisation pour vous assurer qu'elle est sécurisée.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez l'adaptateur de sangle conformément aux réglementations locales concernant les produits en
aluminium.
Ne jetez pas le produit dans les déchets généraux. Envisagez des options de recyclage lorsque cela est
possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire concernant l'adaptateur de sangle Triglide 2 à 1,
veuillez vous référer aux informations de contact fournies avec l'emballage de votre produit ou visiter le site Web du
fabricant.

En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre adaptateur de sangle
Triglide 2 à 1. Merci de prioriser la sécurité et la conformité avec les réglementations de l'UE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Attacco Sling
Triglide a 2 Punti

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Attacco Sling Triglide a 2 Punti di Impact Weapons Components. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di
leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Ispezionare regolarmente l'attacco sling per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segnalare eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati sugli eventuali richiami di prodotto controllando la piattaforma EU Safety Gate.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizzare l'attacco sling solo con cinghie compatibili larghe 1 pollice.
Verificare che l'attacco sling sia saldamente fissato prima dell'uso.
Non superare i limiti di carico raccomandati per l'attacco sling.
Evitare di utilizzare l'attacco sling in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero influenzare le sue
prestazioni.
Non modificare l'attacco sling in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza.
Usare cautela durante la transizione da una cinghia a 2 punti a una cinghia a punto singolo per prevenire un
rilascio accidentale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Localizzare la cinghia posteriore della propria cinghia larga 1 pollice.
Avvitare l'adattatore in alluminio sulla cinghia posteriore, assicurandosi che sia saldamente stretto.
Confermare che l'adattatore sia allineato correttamente e privo di ostacoli.

Uso:

Per convertire da una cinghia a 2 punti a una cinghia a punto singolo, staccare semplicemente la
cinghia dalla cinghia posteriore.
Attaccare il proprio gancio a pulsante QD, clip in stile HK o connettore MASH preferito nella presa
universale.
Regolare la cinghia alla lunghezza desiderata per una manovrabilità ottimale.
Controllare sempre l'attacco prima di ogni utilizzo per assicurarsi che sia sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire l'attacco sling in conformità con le normative locali per i prodotti in alluminio.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti generali. Considerare opzioni di riciclaggio dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda di sicurezza o ulteriore assistenza riguardo l'Attacco Sling Triglide a 2 Punti, si prega di fare
riferimento alle informazioni di contatto fornite con l'imballaggio del prodotto o visitare il sito web del produttore.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un uso sicuro ed efficace del proprio Attacco Sling Triglide a 2
Punti. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità con le normative dell'UE.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla 2 do 1 Punktowego
Zaczepu Triglide

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 2 do 1 Punktowego Zaczepu Triglide od Impact Weapons Components. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne
użytkowanie produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed montażem i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z jego zamierzonym przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj zaczep slingowy pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi montażu i użytkowania.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów, sprawdzając platformę EU Safety Gate.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj zaczepu slingowego tylko z kompatybilnymi pasami o szerokości 1 cala.
Upewnij się, że zaczep slingowy jest pewnie zamocowany przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanych limitów obciążenia zaczepu slingowego.
Unikaj używania zaczepu slingowego w niesprzyjających warunkach atmosferycznych, które mogą wpłynąć
na jego wydajność.
Nie modyfikuj zaczepu slingowego w żaden sposób, ponieważ może to zagrozić jego bezpieczeństwu.
Zachowaj ostrożność przy przechodzeniu z pasa dwupunktowego na jednopunktowy, aby zapobiec
przypadkowemu uwolnieniu.

Instrukcje dotyczące Montażu i Użytkowania

Montaż:

Zlokalizuj tylny pasek swojego pasa o szerokości 1 cala.
Wkręć aluminiowy adapter w tylny pasek, upewniając się, że jest pewnie dokręcony.
Potwierdź, że adapter jest prawidłowo ustawiony i wolny od przeszkód.

Użytkowanie:

Aby przekształcić pas dwupunktowy w pas jednopunktowy, po prostu odczep pas od tylnego paska.
Podłącz preferowany zaczep QD, klips w stylu HK lub złącze MASH do uniwersalnego gniazda.
Dostosuj długość pasa do pożądanej długości dla optymalnej zwrotności.
Zawsze sprawdzaj mocowanie przed każdym użyciem, aby upewnić się, że jest bezpieczne.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj zaczep slingowy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi produktów aluminiowych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów. Rozważ opcje recyklingu, gdzie to możliwe.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub potrzeby dalszej pomocy dotyczącej 2 do 1
Punktowego Zaczepu Triglide, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi zawartymi w opakowaniu
produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie swojego 2 do 1 Punktowego
Zaczepu Triglide. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności z regulacjami UE.
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Turvaohjeet 2 to 1 Point Triglide Sling Attachmentille

Johdanto
Kiitos, että valitsit 2 to 1 Point Triglide Sling Attachmentin Impact Weapons Componentsilta. Tämä opas sisältää
olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista säännöllisesti hihnakiinnitys mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien ryhmien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotevetoomuksista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä hihnakiinnitystä vain yhteensopivien, 1 tuuman levyisten hihnojen kanssa.
Varmista, että hihnakiinnitys on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä ylitä hihnakiinnityksen suositeltuja kuormitusrajoja.
Vältä hihnakiinnityksen käyttöä huonoissa sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Älä muokkaa hihnakiinnitystä millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden.
Ole varovainen siirtyessäsi 2pistehihnasta yksipistehihnaan, jotta et vahingossa irrota sitä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Etsi 1 tuuman levyinen hihnan takahihna.
Kierrä alumiiniadapteri takahihnan ympärille varmistaen, että se on tiukasti kiinnitetty.
Varmista, että adapteri on oikein kohdistettu ja esteetön.

Käyttö:

Muuttaaksesi 2pistehihnan yksipistehihnaksi, irrota hihna takahihnasta.
Kiinnitä haluamasi painonappiqdhihna, HKtyylinen klipsi tai MASHliitin universaaliin liitäntään.
Säädä hihna haluamaasi pituuteen optimaalisen liikkuvuuden saavuttamiseksi.
Tarkista aina kiinnitys ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi, että se on turvallinen.

Hävittämisohjeet
Hävitä hihnakiinnitys paikallisten alumiinituotteita koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta yleiseen jätteenkeräykseen. Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tarvitset lisäapua 2 to 1 Point Triglide Sling Attachmentin käytössä,
viittaa tuotepakkauksessa olevaan yhteystietoon tai käy valmistajan verkkosivustolla.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa 2 to 1 Point Triglide Sling Attachmentin turvallisen ja tehokkaan käytön.
Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja noudatat EU:n sääntöjä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 2 till 1 Punkt Triglide
Sling Attachment

Introduktion
Tack för att du valt 2 till 1 Punkt Triglide Sling Attachment från Impact Weapons Components. Denna guide
innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv användning av din
produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Inspektera regelbundet slingfästet för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast slingfästet med kompatibla slingor som är 1 tum breda.
Verifiera att slingfästet är ordentligt fastsatt före användning.
Överskrid inte de rekommenderade belastningsgränserna för slingfästet.
Undvik att använda slingfästet under ogynnsamma väderförhållanden som kan påverka dess prestanda.
Modifiera inte slingfästet på något sätt, eftersom detta kan äventyra dess säkerhet.
Var försiktig när du övergår från en 2punkts sling till en enpunkts sling för att förhindra oavsiktlig frigöring.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Lokalisera baksidan av din 1 tum breda sling.
Trä den aluminiumadapter på baksidan av slingan, och se till att den är ordentligt åtdragen.
Bekräfta att adaptern är korrekt inriktad och fri från hinder.

Användning:

För att konvertera från en 2punkts sling till en enpunkts sling, koppla helt enkelt bort slingan från
baksidan.
Fäst din föredragna pushbutton QD sling swivel, HKstil klipp eller MASHkontakt i den universella
kontakten.
Justera slingan till önskad längd för optimal rörlighet.
Kontrollera alltid fästet före varje användning för att säkerställa att det är säkert.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta slingfästet i enlighet med lokala föreskrifter för aluminiumprodukter.
Kasta inte produkten i allmänt avfall. Överväg återvinningsalternativ där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående 2 till 1 Punkt Triglide Sling Attachment, vänligen
hänvisa till kontaktinformationen som medföljer produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din 2 till 1 Punkt Triglide Sling
Attachment. Tack för att du prioriterar säkerhet och följer EU:s regler.
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Bezpečnostní pokyny pro 2bodový Triglide Sling
Attachment

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 2bodový Triglide Sling Attachment od společnosti Impact Weapons Components. Tento
průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho
výrobku. Před instalací a použitím si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Pravidelně kontrolujte sling attachment na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte informace o stažení výrobků kontrolou platformy EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte sling attachment pouze s kompatibilními popruhy, které mají šířku 1 palec.
Ověřte, že je sling attachment bezpečně upevněn před použitím.
Nepřekračujte doporučené nosnosti sling attachmentu.
Vyhněte se používání sling attachmentu za nepříznivých povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit jeho
výkon.
Nemodifikujte sling attachment žádným způsobem, protože to může ohrozit jeho bezpečnost.
Buďte opatrní při přechodu z 2bodového na 1bodový sling, abyste předešli náhodnému uvolnění.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Najděte zadní popruh vašeho 1palcového sling.
Navlékněte hliníkový adaptér na zadní popruh a ujistěte se, že je pevně utažen.
Potvrďte, že je adaptér správně zarovnaný a bez překážek.

Použití:

Pro konverzi z 2bodového sling na 1bodový sling jednoduše odpojte sling od zadního popruhu.
Připojte preferovaný pushbutton QD sling swivel, HKstylovou sponu nebo MASH konektor do
univerzální zásuvky.
Nastavte sling na požadovanou délku pro optimální manévrovatelnost.
Před každým použitím vždy zkontrolujte upevnění, abyste zajistili, že je bezpečné.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte sling attachment v souladu s místními předpisy pro hliníkové výrobky.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu. Zvažte možnosti recyklace, kde jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další pomoc týkající se 2bodového Triglide Sling Attachment se prosím
obraťte na kontaktní informace uvedené na obalu výrobku nebo navštivte webové stránky výrobce.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho 2bodového Triglide Sling
Attachment. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a dodržování předpisů EU.


